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Projekt
einer Wohnüberbauung
in Firminy (Loire)
Projet d'une zone d'habitation à Firminy (Loire)
Project of residential area in Firminy (Loire)

Architekten: Marcel Roux,
André Sive,
Charles Delfaute,
Pierre Tyr,
Paris

In Firminy, einer Stadt an der Loire, projektiert
André Sive, von dem wir schon des öfteren
Miethausüberbauungen publiziert haben,
zusammen mit Marcel Roux, Charles Delfaute
und Pierre Tyr einen zirka 1000 Wohnungen
umfassenden neuen Stadtteil, »Firminy Vert«.
Das Baugelände liegt an einem Nordhang und
soll außer mit Wohnhäusern mit einem
Stadion, Schulen, einem Kino, einem
Ladenzentrum und Kindergärten überbaut werden.
Die Wohnhäuser sind zum großen Teil
vierstöckig vorgesehen, wozu als Dominante an
der Süd- und Westseite eines Grünplatzes
ein siebzehnstöckiges Laubenganghaus mit
Doppelstockwohnungen und ein auf rhom-
bisch-polygonamem Grundriß entwickelter
achtzehnstöckiger Wohnturm mit Kleinwohnungen

liegen werden. Die Überbauung
befindet sich zur Zeit am Beginn ihrer
Ausführung. Sämtliche Bauten weisen meistenteils

vorfabrizierte Fassadenelemente auf.
Wir werden zu gegebener Zeit die
fertiggestellte Stadt ausführlich publizieren. Zie.

Modellaufnahme.
Photo de la maquette.
Photo of model.

Normaler GeschoßgrundriS des 18stöckigen Wohnhochhauses

mit 2- und 3-Zimmer-Wohnungen / Plan normal
d'un étage de l'habitation-tour à 2- et 3-pièces / Standard
ground-plan of a floor of the apartment point-house with
2 and 3 room apartments 1:200 j

1 Wohnzimmer mit Loggia / Salle de séjour avec loggia /
Living-room with loggia

2 Wohnzimmer ohne Loggia / Salle de séjour sans loggia
/ Living-room without loggia

3 Schlafzimmer / Chambre à coucher / Bedroom
4 Küche / Cuisine / Kitchen
5 Bad / Bains / Bath
6 WC
7 Eingang und Garderobe mit Einbauschränken / Entrée

et vestiaire avec placards encastrés / Entrance and
cloak-room with built-in cupboards

8 Schrankraum / Cabinet à placards / Cupboard room
9 Abstellraum / Débarras / Lumber room

10 Wohnungsvorplatz / Palier de l'appartement / Landing
11 Treppenhaus / Cage d'escalier / Stair well
12 Lift ungerade Geschosse / Ascenseur des étages

impairs / Lift to odd floors
13 Lift gerade Geschosse / Ascenseur des étages pairs /

Lift to even floors
14 Feuertreppe / Escalier de secours / Fire escape

J, J1, K, K\ L, L1, M, N, N\ O bezeichnen verschiedene
vorfabrizierte Außenwandelemente / Lettres désignant
les différents éléments préfabriqués de murs extérieurs /
The letters indicate various prefabricated outer-wall
elements.
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Perspektlve des 18stöckigen Wohnturmes und eines
4stöcklgen Mehrfamilienhauses.
Vue perspective de l'habitation-tour de 18 étages et d'un
Immeuble locatif de 4 étages.
18-storey point-house in perspective.
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Perspektive des 17stöckigen Laubenganghauses mit
Doppelstockwohnungen und der Hangbebauung mit
4stöckigen Blocks.
Vue perspective de l'habitation à allées couvertes de
17 étages, à appartements de deux étages, et des
immeubles de 4 étages construits sur la pente.
17-storey balcony-house with double storey flats In
perspective.
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Schnitt und Grundriß 1:600, durch Laubengang-Hochhaus
mit Doppelstockwohnungen 1:200.

Plan et coupe du bâtiment-tour à allées couvertes avec
appartements de deux étages.
Plan and section of point-house with covered passageways

with two-storey apartments.

A Grundriß einer oberen Wohnung / Plan d'un appartement

supérieur / Ground-plan of an upper apartment

B Grundriß auf Laubenganghöhe mit Eingängen zu den
beiden Wohnungen / Plan au niveau d'une allée
couverte avec entrées des deux appartements / Groundplan

at passageway level with entrances to the two
apartments

C Grundriß einer unteren Wohnung / Plan d'un appartement

inférieur / Ground-plan of a lower apartment

D-D Schnitt durch Wohn- und Schlafzimmer / Coupe de
la salle de séjour et de la chambre à coucher / Section
of living-room and bedroom

1 Wohnzimmer / Salle de séjour / Living-room
2 Schlafzimmer / Chambre à coucher / Bedroom
3 Küche / Cuisine / Kitchen
4 Bad und WC / Bains et WC / Bath and WC
5 Laubengang / Allée couverte / Covered passageway
6 Eingang zu einer oberen 4-Zimmer-Wohnung / Entrée

d'un 4-pièces supérieur / Entrance to an upper four-
room apartment

7 Eingang zu einer unteren 4-Zimmer-Wohnung / Entrée
d'un 4-pièces inférieur / Entrance to a lower four-room
apartment

8 Loggia
9 Feuertreppe / Escalier de secours / Fire escape

10 Liftschacht / Puits de l'ascenseur / Lift shaft
11 Hauswartwohnung / Appartement du concierge /

Caretaker's flat
12 Kinderwagen / Voitures à enfants / Prams
13 Trafostation / Station des transformateurs /

Transformer station
14 Expansionsgefäß / Vase de dilatation / expansion

chamber
15 Disponibler Raum / Espace disponible / Spare room
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